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OPRAVA 

nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 25. října 2023, kterým se mění nařízení 

Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122, kterým se doplňuje směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o fungování registru Unie 

 

 

 

(C(2023) 7112 final) 

 

 

 

Název nařízení: 

místo: „nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 25. října 2023, kterým se mění 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122, kterým se doplňuje směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o fungování registru Unie,“ 

má být: „nařízení Komise v přenesené pravomoci ze dne 25. října 2023, kterým se mění 

nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122, kterým se doplňuje směrnice 

Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES, pokud jde o fungování registru Unie“. 

 

Druhé právní východisko: 

místo: „s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 

2003 o vytvoření systému pro obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v 

Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES8, a zejména na čl. 19 odst. 3 uvedené směrnice,“ 

má být: „s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES ze dne 13. října 

2003 o vytvoření systému pro obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů v 

Unii a o změně směrnice Rady 96/61/ES8, a zejména na čl. 19 odst. 3 uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům:“. 

 

Čl. 1 bod 17, kterým se v článku 36 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 doplňuje 

odstavec 5, druhá věta: 

místo: „Povolenky, na něž se vztahuje kapitola IVa směrnice 2003/87/ES, nesmějí být drženy 

na vkladních účtech stacionárních zařízení, vkladních účtech provozovatelů letadel, vkladních 

účtech provozovatelů námořní dopravy nebo na účtech vlád třetích zemí.“, 

má být: „Povolenky, na něž se vztahuje kapitola IVa směrnice 2003/87/ES, nesmějí být 

drženy na vkladních účtech stacionárních zařízení, vkladních účtech provozovatelů letadel, 

vkladních účtech provozovatelů námořní dopravy nebo na účtech vlád třetích zemí pro 

výmaz.“ 

 

Čl. 1 bod 32, kterým se v článku 55 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

nahrazují odstavce 2, 3 a 4, odstavec 2: 

místo: „„2. Účty provozovatelů mohou převést povolenky pouze na účet na seznamu 

důvěryhodných účtů zřízený podle článku 23.“, 
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má být: „„2. Účty provozovatelů mohou převést povolenky pouze na účet na seznamu 

důvěryhodných účtů zřízeném podle článku 23.“ 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 4, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí CO2 v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti(2))“, 

má být: „(odpovídá množství emisí CO2 v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti(2))“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 5, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí CH4 v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí CH4 v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti)“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 6, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí N2O v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí N2O v části C, bodě 5 výkazu na úrovni společnosti)“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 8, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí CO2 v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí CO2 v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 9, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí CH4 v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí CH4 v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 10, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí N2O v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí N2O v části C, bodě 6 výkazu na úrovni společnosti)“. 

 

Příloha VI, bod 2, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

vkládá bod 1a, tabulka IX-Ia, položka č. 11, druhý odstavec: 

místo: „odpovídá množství emisí skleníkových plynů v části C, bodě 6 výkazu na úrovni 

společnosti)“, 

má být: „(odpovídá množství emisí skleníkových plynů v části C, bodě 6 výkazu na úrovni 

společnosti)“. 
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Příloha VI, bod 3, kterým se v příloze IX nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2019/1122 

doplňuje bod 3, tabulka IX-III, položka č. 3, druhý odstavec: 

místo: „Týká se všech paliv propuštěných ke spotřebě na území členského státu)“.“, 

má být: „(Týká se všech paliv propuštěných ke spotřebě na území členského státu)“.“. 
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